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WARNING
IMPORTANT - Read carefully and keep for 
future reference.
Your child�s safety may be a�ected if you 
do not follow these instructions.

WARNING
�	� Never leave the child unattended. 
�	� Always use the restraint system. 
�	 This product is not suitable for runnin� or 

skatin�
�	� Ensure that all the lockin� devices are 

en�a�ed before use.
�	� To avoid injury, ensure that the child is 

kept away when unfoldin� and foldin� 
this product. 

�	� Do not let the child play with this 
product. 

�	� Check that the pram body or seat unit or 
car seat attachment devices are correctly 
en�a�ed before use.

ADDITIONAL SAFETY INFORMATION
� Each seat unit is suitable for one child 

from birth up to 15 k�.

� Total wei�ht load recommended for this 
stroller is 35 k�. 15 k� in each seat, and 
5 k� in the basket. Excessive wei�ht may 
cause a hazardous unstable condition to 
exist. 

�	� Parcels or accessory items, or both, 
placed on the unit may cause the unit to 
become unstable. 

�	� Any load attached to the handle and/
or on the back of the backrest and/or 
on the sides of the vehicle will a�ect the 
stability of the vehicle. 

�	� For new born babies we recommend 
always to use the most reclined seat 
position.

�	� Lock the brakes before loadin� and 
unloadin� your child and whenever the 
stroller is not movin�.

�	� Ensure that the brake is properly 
en�a�ed by movin� the stroller sli�htly 
back and forth.

�	� Stroller is not meant to be used for 
transportin� children up or down stairs or 
escalators. Dama�e resultin� to stroller 
will not be covered under warranty. 

�	� This stroller does not replace a cot or 
a bed. Should your child need to sleep, 
then it should be placed in a suitable 
pram body, cot, or bed.

�	� Accessories which are not approved by 
Baby Jo��er shall not be used. 

�	� Watch out for cars - never assume that a 
driver can see you and your child. 

�	� The passen�er shall remain seated (no 
standin� in the stroller).

�	 Use only replacement parts supplied or
	 approved by Baby Jo��er.  

EN

max 15 kg
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FRAME
1	� Unpack the stroller frame from the 

box and set the wheels aside.
	 Unlock the stroller by pullin� the 	
	 auto-lock lever. 
2	� Lift the footwell and seat away 

from the lower frame. Then lift the 
handlebar away from the seat. The 
stroller will lock into place and you 
will hear a click.

3	� Place the stroller in the upri�ht 
position.

	� WARNING: Ensure that all the 
lockin� devices are en�a�ed before 
use.

FRONT WHEEL
4	� Installation
	 � Attach front wheels by slidin� 

them into the front wheel mount 
until it clicks. Gently pull on the 
front wheel to make sure it is 
properly attached.

5	� Removal
	 � �While pressin� the front wheel 

release button, �ently slide the 
front wheel out of the front wheel 
mount.

SWIVEL FEATURE
6	� Push the swivel lock button up 

to lock the front wheel to a �xed 
position. 

7	� Press the swivel lock button down 
to allow the front wheel assembly to 
swivel. 

	� WARNING: When loadin� and 
unloadin� child, lock the front wheel 
in a �xed position. Althou�h the 
front wheel of your stroller locks, it is 
not intended for jo��in� or exercise 	
purposes.

REAR WHEELS
8	� Installation
	 � �Ali�n the rear wheel axle with the 

wheel mount on the stroller frame 
and insert it into the wheel mount 
until it locks into place. You will 
hear a click.

	 � �Gently pull on the rear wheel to 
make sure it is properly attached.

9	� Removal
	 � �While pressin� down on the wheel 

release button, �ently slide the rear 
wheel out of the wheel mount.

BRAKE
10	�To lock the brakes: push the brake 

lever down to en�a�e the brakes.
11	� To release the brakes: lift the brake 

lever up. 
	� WARNING: Lock the brakes before 

loadin� and unloadin� your child and 
whenever the stroller is not movin�.

CANOPY
12	� Pull forward to open canopy, push 

backwards to close canopy.
13	� To use the canopy extension: Pull 

the extension out from under the 
canopy until it snaps into place, 
push the extension under the main 
canopy to hide.

ADJUSTING SHOULDER STRAPS
14	� From the back of the seat, undo the 

fastenin� strip and open the pocket 
to locate the plastic square stopper. 
Turn stopper and pass throu�h the 
openin�s in the Plastic board and 
seat fabric. 

15	� Reinsert stopper at seat openin� 
closest to child�s shoulders. Pass 
back throu�h seat fabric and plastic 
board. Tu� on strap to ensure 
stopper is locked. Repeat on both 
sides. 

�	� WARNING: Avoid serious injury from 
fallin� or slidin� out. Always properly 
adjust and fasten safety harness. 

EN ENEN
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	� WARNING: Always use the crotch 
strap in combination with the 
shoulder straps and waist belt.

16	� Slide the harness pads up to access 
plastic �uide on strap.

17	� Hold the plastic �uide and pull strap 
to ti�hten or loosen.

USING SAFETY HARNESS
18	� Insert side strap buckle into harness 

buckle on both sides. 
19	� Insert connected harness and side 

strap buckles into the sides of the 
crotch buckle. 

20	�Press button on crotch buckle to 
release. 

RECLINE THE BACKREST
21	�� Pinch the clamp behind the 

backrest, and slide it down to 
desired position.

22	�Pull backrest down on both sides to 
match the clamp position. Reverse 
steps to return to the upri�ht 
position.

	� WARNING: When makin� 
adjustments to the stroller seat, 
make sure child�s head, arms, and 
le�s are clear of movin� seat parts 
and stroller frame. 

LEG SUPPORT INCLINE
23	Lift the le� support up in order to 
raise it.
24 To lower the le� support, pull the 
release bar underneath it and push it 
down.
BASKET REMOVAL
25 At the rear of the stroller, push up 

on the han�in� clips to remove 
them from the stroller frame.

26	�From underneath the stroller, 
unfasten the four snaps on the 
basket near the rear of the stroller.

27	�Unfasten the snap on the basket 
near the center of the stroller.

28	�From the sides of the stroller, unloop 
the snaps on the basket near the 
front of the stroller.

29 From under the front of the stroller, 
unfasten and unloop the two snaps.

30 Then unfasten and unwrap the 
snap in the center of the stroller to 
remove the basket.

FOLDING
�	� Remove your child from the seat. 
�	� Remove all attachments and all 

items from basket.
31 �Slide the handlebar fold release 

button and hold it, then squeeze the 
fold button on the handle bar and 
fold the handlebar forward.

32	Fold the upper stroller frame down 
to the lower stroller frame.

33	�Pull up on the straps on both seats 
and let the frame collapse.

34	�Make sure the auto-lock lever clicks 
into place.

REMOVING THE FOOT WELL
35 �From the front of the stroller, 

pull the center of the foot well to 
unfasten the two snaps underneath 
the le� support..

36 Pull the footwell fabric out of the 
channels in the footwell

REMOVING THE SEAT FABRIC
37 �From the underside of the seat, 

unfasten the two hook-and-loops 
and slide the strap throu�h the 
D-rin�s.

38	�Unfasten and unloop the four snaps 
underneath the seat.

39	�Undo the fastenin� strip underneath 
both footrests.

40	�Undo the six fastenin� strips on the 
back of each seat. There are twelve 
strips total.

41	� At the top of the seat, pull the seat 
fabric out of the channels in the 
frame.
WARNING: Make sure that all 
fasteners are properly closed when 
re-attachin� the seat fabric.

EN EN
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CARE AND MAINTENANCE
To preserve the lon�evity of your stroller, 
it is important to perform simple, re�ular 
maintenance. From time to time, make sure 
that the joints and foldin� areas are still in 
�ood condition. If you hear any squeakin� 
or feel tension, you can take your stroller 
to a local bike shop for added lubrication. 
All repairs should only be carried out by an 
authorized dealer.

WASHING
Seat Fabric
�	� You can machine wash your stroller�s 

seat in cold water with a mild deter�ent. 
�	� Be sure to remove the metal frame 

and Plastic boards from the seat before 
washin�. 

�	� Do not use solvents, caustic or abrasive 
cleanin� materials. 

�	� To minimize shrinka�e, simply reattach 
the seat to the frame to dry.

�	� Do not press, iron, dry clean, tumble dry 
or wrin� the fabric. 

�	� If the seat covers need to be replaced, 
only use parts from a Baby Jo��er 
Authorized Dealer. They are the only 
ones that are �uaranteed to have been 
safety tested and desi�ned to �t this 
seat. 

Plastic/Metal Parts
�	� Wipe clean usin� a mild soap and warm 

water. 
�	� You must not remove, dismantle or alter 

any part of the seat foldin� mechanism 
or brakes. 

Wheel Care
�	� The wheels can be cleaned usin� a 

damp cloth. They will need to be dried 
completely with a soft towel or cloth. 

STORING
�	� Sunshine can fade seat fabric and dry 

out tires, so storin� your stroller indoors 
will prolon� its �ood looks. 

�	� DO NOT store outside. 
�	� Ensure that the stroller is dry before 

storin� for prolon�ed periods. 
�	� Always store the stroller in a dry 

environment. 
�	� Store the stroller in a safe place when 

not in use (i.e. where children cannot 
play with it).

�	� DO NOT place heavy objects on top of 
the stroller. 

�	� DO NOT store the stroller near a direct 
heat source such as a radiator or �re. 

EN ENEN
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Baby Jo��er warrants that the frame is free of manufacturer defects for the lifetime of 
the product. Manufacturer�s defects include but are not limited to the breakin� of welds 
and frame tube dama�e. Textile or soft side materials and all other components shall be 
warranted for one year from the date of purchase (except for tubes and tires). Proof of 
purchase is required to make a warranty claim and the warranty is only extended to the 
ori�inal purchaser.

THIS WARRANTY DOES NOT COVER:
� Normal wear and tear
� Corrosion or rust
�� �Incorrect assembly, or the installation of third party parts or accessories not compatible 

with the ori�inal desi�n
� Accidental or intentional dama�e, abuse or ne�lect, or use on stairs or escalators.
� Commercial use
� Improper stora�e/care of the unit

This warranty speci�cally excludes claims for indirect, incidental, or consequential 
dama�es. The implied warranties of merchantability and �tness for a particular purpose 
is accordin� to the speci�c warranty period for this model unit at time of purchase. Some 
states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential dama�es, so 
the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty �ives you speci�c 
le�al ri�hts, and you may also have other ri�hts which vary from state to state. To know 
what your le�al ri�hts are in your state, consult your local or state consumer a�airs o�ce 
or your State�s Attorney General. 

If your stroller was purchased outside of the United States, please contact the distributor in 
the country nearest you. Their contact information can be found on our website at http://
www.babyjo��er.com/retailers/#international. Claims for warranty outside of the country 
in which the product was purchased may incur shippin� char�es. 

NOTE: When contactin� Baby Jo��er distributor re�ardin� your stroller, 
please have your stroller�s serial number and model number ready. 
They can be found on the inside of the rear le�.

Baby Jo��er�s Limited Lifetime Warranty: 
EN EN
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1 Guidon 10 Pivot/Verrou

2 Capote 11 Roue avant

3 Extension de capote 12 Bouton de dØverrouilla�e de replia�e 
de �uidon

4 Coussinets de harnais et coussinet de boucle 13 Bouton de replia�e de �uidon

5 Boucle de harnais 14 Frein de stationnement

6 Roue arriŁre 15 Bouton de dØbloca�e de roue arriŁre

7 Panier de ran�ement 16 Bouton de dØbloca�e de roue avant

8 Repose-pieds 17 Auto-verrouilla�e

9 Espace-pieds 
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AVERTISSEMENTS
FR

Important � A lire attentivement et à 
conserver pour rØfØrence ultØrieure.
La sØcuritØ de votre enfant risque d�Œtre 
a�ectØe si vous ne suivez pas ces 
instructions.

AVERTISSEMENTS
�	�  Ne jamais laisser un enfant sans 

surveillance.
�	  Toujours utiliser le systŁme de retenue.
�	 Ce produit ne convient pas pour faire du 

jo��in� ou des promenades en rollers.
�	� S�ensurer que tous les dispositifs de 

verrouilla�e sont enclenchØs avant 
utilisation.

�	�  Pour Øviter toute blessure, maintenir 
l�enfant à l�Øcart lors du dØplia�e et du 
plia�e du produit.

�	�  Ne pas laisser un enfant jouer avec ce 
produit.

�	� VØri�er que les dispositifs de �xation de 
la nacelle, du siŁ�e ou du siŁ�e-auto 
sont correctement enclenchØs avant 
utilisation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ADDITIONNELLES
�	 Chaque unitØ de siŁ�e convient à un 

enfant à partir de la naissance jusqu�à 
un poids de 15 k�.

�	 La char�e de poids totale recommandØe 
pour cette poussette est de 35 k�. 15 k� 
dans le siŁ�e et 5 k� dans le panier. Un 
poids excessif peut entraîner l�existence 
d�une condition instable et dan�ereuse.

� Les paquets ou accessoires, ou les deux, 
placØs sur l�unitØ peuvent rendre l�unitØ 
instable.

� Toute char�e attachØe à la poi�nØe et/
ou sur l�arriŁre du dossier et/ou sur les 
côtØs du vØhicule a�ectera la stabilitØ du 
vØhicule.

� Pour les nouveau-nØs, nous 
recommandons de toujours utiliser la 
position de siŁ�e la plus inclinØe.

� Verrouillez les freins avant de mettre 
l�enfant dans ou de le sortir de la 
poussette, et lorsque la poussette ne 
bou�e pas.

� Assurez-vous que le frein est 
correctement enclenchØ en dØplaçant 
la poussette lØ�Łrement en avant et en 
arriŁre.

� La poussette n�est pas destinØe à Œtre 
utilisØe pour transporter les enfants 
dans les escaliers ou les escalators. Les 
domma�es rØsultant sur la poussette ne 
seront pas couverts par la �arantie.

� Cette poussette ne remplace pas un 
berceau ou un lit. Si votre enfant a besoin 
de dormir, il doit Œtre placØ dans un 
landau, berceau ou lit appropriØ.

� Les accessoires qui ne sont pas 
approuvØs par Baby Jo��er ne devront 
pas Œtre utilisØs.

� Faites attention aux voitures - ne 
supposez jamais qu�un conducteur peut 
vous voir, vous et votre enfant.

� Le passa�er devra rester assis (pas de 
position debout dans la poussette).

� Utilisez uniquement les piŁces de 
rechan�e fournies ou approuvØes par 
Baby Jo��er.

max 15 kg
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CADRE
1 		� DØballez le cadre de poussette du 

carton et mettez les roues de côtØ. 
	� DØverrouillez la poussette en tirant sur 

le levier d�auto-verrouilla�e. 
2	� Soulevez le espace-pieds  en l�Øcartant 

du cadre infØrieur. Ensuite, soulevez 
le �uidon en l�Øcartant du siŁ�e. La 
poussette se verrouillera en place et un 
dØclic retentira.

	   �AVERTISSEMENT : VØri�ez que tous 
les dispositifs de verrouilla�e sont bien 
enclenchØs avant toute utilisation.

ROUE AVANT
4 Installation
� Attachez les roues avant en les faisant 

�lisser dans la monture de roue avant 
jusqu�à ce qu�elle s�enclenche. Tirez 
dØlicatement sur la roue avant pour 
vous assurer qu�elle est correctement 
attachØe

5 DØpose
� Tout en appuyant sur le bouton de 

dØbloca�e de la roue avant, faites 
dØlicatement �lisser la roue avant hors 
de la monture de roue avant.

FONCTION PIVOTANTE
6	� Appuyez sur le bouton de verrou pivot 

vers le haut pour verrouiller la roue 
avant en position �xe. 

7	� Appuyez sur le bouton de verrou 
pivot vers le bas pour permettre à 
l�ensemble de roue avant de pivoter. 

	� AVERTISSEMENT : Pour mettre 
l�enfant dans la poussette ou le faire 
sortir, verrouillez la roue avant en 
position �xe. Bien que la roue avant de 
votre poussette se verrouille, elle n�est 
pas prØvue pour faire du jo��in� ou 
des exercices.

ROUES ARRI¨RE
8 Installation
	 � �Ali�nez l�essieu de roue arriŁre sur 

la monture de roue sur le cadre de 
la poussette et insØrez-le dans la 
monture de roue jusqu�à ce qu�il se 
verrouille en place. Un dØclic retentira.

		 � �Tirez dØlicatement sur la roue 
arriŁre pour vous assurer qu�elle est 
correctement attachØe.

9 DØpose
	 � �Tout en appuyant sur le bouton 

de dØbloca�e de la roue, faites 
dØlicatement �lisser la roue arriŁre 
hors de la monture de roue.

FREIN
10	� Pour verrouiller les freins : appuyez sur 

le levier de frein pour enclencher les 
freins.

11	� Pour dØverrouiller les freins : relevez le 
levier de frein. 

	� AVERTISSEMENT : Verrouillez les 
freins avant de mettre l�enfant dans ou 
de le sortir de la poussette, et lorsque la 
poussette ne bou�e pas.

CAPOTE
12	� Poussez vers l�avant pour ouvrir la 

capote, poussez vers l�arriŁre pour la 
fermer.

13	� Pour utiliser l�extension de capote : 
tirez l�extension en la sortant de sous 
la capote jusqu�à ce qu�elle s�enclenche 
en place, enfoncez l�extension sous la 
capote principale pour la dissimuler.

RÉGLAGE DES SANGLES D�ÉPAULE
14	� À partir de l�arriŁre du siŁ�e, dØtachez 

la bande de �xation et ouvrez la poche 
pour localiser l�obturateur carrØ en 
plastique. Faites tourner l�obturateur et 
passez-le à travers les ouvertures dans 
le panneau en polyØthylŁne et le tissu 
du siŁ�e. 

15	� RØinsØrez l�obturateur à l�ouverture 
du siŁ�e le plus prŁs des Øpaules de 
l�enfant. Faites repasser par le tissu du 
siŁ�e et le panneau en polyØthylŁne. 
Tirez sur la san�le pour vous assurer 
que l�obturateur est verrouillØ. RØpØtez 
des deux côtØs. 

�    �AVERTISSEMENT : Évitez les risques 
d�accidents �raves dus à une chute ou 
à une �lissade hors du siŁ�e. RØ�lez et 
�xez toujours correctement le harnais 
de sØcuritØ.

FR
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	  �AVERTISSEMENT : Utilisez toujours la 
san�le de l�entre-jambe en association 
avec les san�les des Øpaules et la 
ceinture.

16	� Faites �lisser les coussinets de harnais 
vers le haut pour accØder au �uide en 
plastique sur la san�le.

17	� Tenez le �uide en plastique et tirez la 
san�le pour serrer ou desserrer.

UTILISATION DU HARNAIS DE 
SÉCURITÉ

18	� InsØrez la boucle de san�le latØrale 
dans la boucle du harnais des deux 
côtØs. 

19	� InsØrez les boucles du harnais et de 
la san�le latØrale connectØes dans les 
côtØs de la boucle d�entre-jambe. 

20	�Appuyez sur le bouton sur la boucle 
d�entre-jambe pour dØbloquer. 

INCLINAISON DU SI¨GE
21	�� Pincez la pince derriŁre le siŁ�e et 

faites-la �lisser vers le bas à l�inclinaison 
souhaitØe.

22	�Tirez le siŁ�e vers le bas des deux 
côtØs pour correspondre à la position 
de la pince. Inverser les Øtapes pour 
revenir en position verticale.

	� AVERTISSEMENT: Pour ajuster le siŁ�e 
de la poussette, veillez à ce que la tŒte, 
les bras et les jambes de l�enfant se 
trouvent à l�Øcart des piŁces du siŁ�e 
en mouvement et du cadre de la 
poussette. 

INCLINAISON DU REPOSE�PIEDS
23 Relevez le repose-pieds pour l�incliner.
24 Pour abaisser le repose-pieds, tirez 

sur la barre de dØverrouilla�e sous 
le repose-pieds tout en abaissant le 
repose-pieds.

DÉPOSE DU PANIER
25 À l�arriŁre de la poussette, poussez les 

clips de suspension vers le haut pour 
les retirer du cadre de la poussette.

26 Depuis le dessous de la poussette, 
dØtachez les quatre boutons-pression 
sur le panier prŁs de l�arriŁre de la 
poussette.

27 DØtachez le bouton-pression sur le 
panier prŁs du centre de la poussette.

28 Depuis les côtØs de la poussette, 
dØbouclez les boutons-pression sur le 
panier prŁs de l�avant de la poussette.

29 Depuis le dessous de l�avant de la 
poussette, dØtachez et dØbouclez les 
deux boutons-pression.

30 Ensuite, dØtachez et dØroulez le 
bouton-pression dans le centre de la 
poussette pour retirer le panier.

PLIAGE
�	� Retirez l�enfant du siŁ�e. 
�	� Retirez tous les accessoires et tous les 

articles du panier.
31 Faites �lisser le bouton de 

dØverrouilla�e de replia�e du �uidon 
tout en appuyant sur le bouton de 
replia�e sur le �uidon et repliez le 
�uidon vers l�avant.

32 Repliez le cadre de poussette supØrieur 
vers le bas sur le cadre de poussette 
infØrieur.

33 Tirez sur les san�les sur les deux siŁ�es 
et laissez le cadre se replier.

34	�Veillez à ce que le levier d�auto-
verrouilla�e s�enclenche en place.

DÉPOSE DU REPOSE-PIEDS
35 Depuis le devant de la poussette, 

tirez le centre du repose-pieds pour 
dØtacher les deux boutons-pression 
sous le support des jambes.

36 Faites sortir le tissu du repose-pieds 
des canaux dans le repose-pieds.

DÉPOSE DU TISSU DE SI¨GE
37 À partir du dessous du siŁ�e, dØtachez 

les deux bandes Velcro et faites �lisser 
la bande dans les anneaux en D.

38 DØ�rafez et dØbouclez les quatre 
boutons-pression sous le siŁ�e.

39 DØfaites la bande de �xation sous les 
deux repose-pieds.

40 DØtachez les six bandes de �xation sur 
le dos de chaque siŁ�e. Il y a un total 
de douze bandes.

41 Sur le dessus du siŁ�e, faites sortir 
le tissu de siŁ�e des canaux dans le 
cadre.

	 AVERTISSEMENT : Veillez à ce que 
toutes les �xations soient correctement 
fermØes lors de la �xation du tissu de 
siŁ�e.

FR
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Pour prØserver la lon�ØvitØ de votre 
poussette, il est important d�e�ectuer une 
maintenance simple et pØriodique. De 
temps à autre, assurez-vous que les joints 
et zones de plia�e sont toujours en bon 
Øtat. Si vous entendez un �rincement ou 
sentez une certaine tension, vous pouvez 
emporter votre poussette au revendeur 
local de vØlos pour une lubri�cation 
additionnelle. Toutes les rØparations 
ne doivent Œtre e�ectuØes que par un 
concessionnaire a�rØØ.

LAVAGE
Tissu du siŁ�e
� Le siŁ�e de la poussette peut Œtre lavØ en 

machine à l�eau froide avec un dØter�ent 
doux.

� Veillez à retirer le cadre en mØtal et les 
panneaux en polyØthylŁne du siŁ�e avant 
de le laver.

� N�utilisez ni solvants, ni matØriaux de 
nettoya�e caustiques ou abrasifs.

� Pour minimiser le rØtrØcissement, il su�t 
de rattacher le siŁ�e au cadre pour le 
faire sØcher.

� Ne pressez ni repassez, nettoyez à sec, 
sØchez au sØchoir ni essorez le tissu.

� Si la housse du siŁ�e a besoin d�Œtre 
remplacØe, utilisez uniquement des piŁces 
d�un revendeur a�rØØ Baby Jo��er. Elles 
sont les seules à Œtre �aranties pour avoir 
ØtØ testØes pour sØcuritØ et conçues pour 
convenir à ce siŁ�e.

PiŁces en plastique / mØtal
� Essuyez à l�aide d�un savon doux et d�eau 

chaude.
� Vous ne devez ni retirer ni dØmonter ni 

modi�er quelque piŁce que ce soit du 
mØcanisme de plia�e du siŁ�e ou des 
freins.

Entretien des roues
� Les roues peuvent Œtre nettoyØes à 

l�aide d�un chi�on humide. Elles devront 
Œtre complŁtement sØchØes avec une 
serviette ou un chi�on doux.

ENTREPOSAGE
� Le soleil peut dØcolorer le tissu du 

siŁ�e et dessØcher les pneus, il est donc 
important d�entreposer votre poussette à 
l�intØrieur pour prolon�er son bel aspect.

� N�entreposez PAS la poussette à 
l�extØrieur.

� Veillez à ce que la poussette soit bien 
sŁche avant de l�entreposer pour de 
lon�ues durØes.

� Entreposez toujours la poussette dans un 
milieu sec.

� Entreposez la poussette dans un lieu sßr 
lorsqu�elle n�est pas utilisØe (c�est-à-dire oø 
les enfants ne peuvent pas jouer avec).

� NE placez PAS d�objets lourds sur le 
dessus de la poussette.

� N�entreposez PAS la poussette à 
proximitØ d�une source de chaleur directe 
telle qu�un radiateur ou un feu.

FR
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Baby Jo��er �arantit que le cadre est exempt de dØfauts de fabrication pour la durØe 
de vie du produit. Les dØfauts de fabrication incluent, mais sans s�y limiter, la cassure des 
soudures et les domma�es des tubes du cadre. Les matØriaux en textile ou souples et 
tous les autres composants seront �arantis pendant un an à compter de la date d�achat 
(à l�exception des tubes et des pneus). Une preuve d�achat est exi�Øe pour e�ectuer une 
rØclamation de �arantie et la �arantie n�est Øtendue qu�à l�acheteur ori�inal.

LA PRÉSENTE GARANTIE NE COUVRE PAS CE QUI SUIT :
� L�usure normale
� La corrosion ou la rouille
� Un assembla�e incorrect ou l�installation de piŁces ou d�accessoires tiers incompatibles 

avec le modŁle d�ori�ine
� Domma�e accidentel ou intentionnel, abus ou nØ�li�ence, ou utilisations sur des 

escaliers ou escalators.
� Un usa�e commercial
� Un ran�ement/entretien incorrect du dispositif

Cette �arantie exclut spØci�quement les rØclamations pour domma�es indirects, 
accessoires ou consØcutifs. Les �aranties tacites de qualitØ marchande et d�adaptation à 
un usa�e particulier sont conformes à la pØriode de �arantie spØci�que pour ce modŁle 
au moment de l�achat. Certains États ne permettant pas l�exclusion ou la limitation de 
domma�es accessoires ou consØcutifs, les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent 
ne pas s�appliquer à votre cas. La prØsente �arantie vous donne des droits juridiques 
spØci�ques et vous pouvez Ø�alement disposer d�autres droits qui varient d�une juridiction 
à une autre. Pour savoir quels sont vos droits juridiques dans votre État, consultez votre 
bureau des a�aires de consommateurs local ou de l�État ou le procureur �ØnØral de votre 
État.

Si votre poussette a ØtØ achetØe en-dehors des États-Unis, veuillez contacter le distributeur 
dans le pays le plus proche de vous. Ses coordonnØes ��urent sur notre site Web à  
http://www.babyjo��er.com/retailers/#international. Les recours en �arantie en-dehors 
du pays dans lequel le produit a ØtØ achetØ peuvent entraîner des frais d�expØdition.

REMARQUE : Lorsque que vous contactez le distributeur Baby Jo��er 
au sujet de votre poussette, veuillez avoir le numØro de sØrie et le 
numØro de modŁle de la poussette à votre disposition. Ils se trouvent 
à l�intØrieur du pied arriŁre.

GARANTIE À VIE LIMITÉE DE BABY JOGGER
FR
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ES

1

17
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16

5

3

2

4

6

7
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8

13

12

9

1 Manillar

2 Capota 10 Bloqueo anti�iratorio

3 Extensión de la capota 11 Rueda delantera

4 Almohadillas del arnØs y de la hebilla 12 Botón de desbloqueo de ple�ado del 
manillar

5 Extensión de la capota 13 Botón de ple�ado del manillar

6 Rueda trasera 14 Freno de estacionamiento

7 Cesta de almacenamiento 15 Botón de desbloqueo de las ruedas traseras

8 ReposapiØs 16 Botón de desbloqueo de las ruedas 
delanteras

9 Hueco para los pies 17 Bloqueo automÆtico
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ADVERTENCIA
ES

Importante � Leer detenidamente y 
mantenerlas para futuras consultas.
La se�uridad del niæo puede verse 
afectada si no si�ue estas instrucciones.

ADVERTENCIA
�	�  No dejar nunca al niæo desatendido.
�	  Usar siempre el sistema de retención.
�	 Este producto no es adecuado para 

correr o patinar.
�	� Ase�urarse de que todos los dispositivos 

de cierre estÆn en�ranados antes del uso.
�	�  Para evitar lesiones, ase�œrese de que 

el niæo se mantiene alejado durante 
el desple�ado y el ple�ado de este 
producto.

�	�  No permita que el niæo jue�ue con este 
producto.

�	� Comprobar que los dispositivos de 
sujeción del capazo, del asiento o de 
la silla de coche estÆn correctamente 
en�ranados antes del uso.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

ADICIONAL
� Cada unidad de asiento es apta para 

un niæo desde el nacimiento hasta que 
alcance un peso de 15 k�.

� La car�a de peso total recomendada 
para este carrito es de 35 k�. 15 k� en 
cada asiento y 5 k� en la cesta. Un peso 
excesivo puede provocar la existencia de 
una condición inestable peli�rosa.

� La colocación de paquetes o artículos 
accesorios, o de ambos, en la unidad 
puede provocar la inestabilidad de esta.

� Cualquier car�a acoplada al manillar y/o 
en la parte posterior del respaldo y/o en 
los laterales del vehículo afectarÆ a la 
estabilidad del vehículo.

� Para bebØs reciØn nacidos, 
recomendamos que utilice siempre la 
posición de asiento mÆs reclinada.

� Bloquee los frenos antes de colocar o 
sacar a su hijo y siempre que el carrito 
estØ parado.

� Ase�œrese de que el freno estØ 
correctamente acoplado desplazando el 
carrito li�eramente hacia delante y hacia 
atrÆs.

� El carrito no debe utilizarse para 
transportar a niæos al subir o bajar 
escaleras o escaleras mecÆnicas. Los 
daæos provocados al carrito no estarÆn 
cubiertos por la �arantía.

� Este carrito no sustituye a una cuna o a 
una cama. Si su hijo tiene que dormir, 
deberÆ colocarlo en una cama, una cuna 
o en un capazo apropiado.

� No deberÆn usarse accesorios que no 
estØn aprobados por Baby Jo��er.

� Cuidado con los coches, no asuma nunca 
que un conductor puede verles a usted 
y a su hijo.

� El pasajero permanecerÆ sentado (y no 
de pie en el carrito).

� Utilice solamente piezas de recambio 
suministradas o aprobadas por Baby 
Jo��er.

max 15 kg1 Manillar

2 Capota 10 Bloqueo anti�iratorio

3 Extensión de la capota 11 Rueda delantera

4 Almohadillas del arnØs y de la hebilla 12 Botón de desbloqueo de ple�ado del 
manillar

5 Extensión de la capota 13 Botón de ple�ado del manillar

6 Rueda trasera 14 Freno de estacionamiento

7 Cesta de almacenamiento 15 Botón de desbloqueo de las ruedas traseras

8 ReposapiØs 16 Botón de desbloqueo de las ruedas 
delanteras

9 Hueco para los pies 17 Bloqueo automÆtico
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BASTIDOR
1 	  �Desembale el bastidor del carrito de la 

caja y aparte las ruedas. 
	� Desbloquee el carrito tirando de la 

palanca de bloqueo automÆtico.
2	� Levante el hueco para los pies y la 

silla alejÆndolos del bastidor inferior. 
A continuación, levante el manillar 
alejÆndolo de la silla. OirÆ un chasquido 
cuando el carrito encaje en su sitio.

3 Coloque el carrito en posición vertical.
	 ADVERTENCIA: Antes de usarla, 

ase�œrese de que todos los dispositivos 
de bloqueo estØn acoplados.

RUEDA DELANTERA
4 Instalación
� Acople las ruedas delanteras 

deslizÆndolas hacia el soporte de la 
rueda delantera hasta oír un chasquido. 
Tire suavemente de la rueda 
delantera para ase�urarse de que estØ 
correctamente acoplada

5 Desmontaje
� Deslice con cuidado la rueda delantera 

para extraerla del soporte de la rueda 
delantera al tiempo que presiona el 
botón de desbloqueo de la rueda 
delantera.

CARACTER˝STICA DE GIRO
6	� Empuje el botón de bloqueo de �iro 

hacia arriba para bloquear la rueda 
delantera en una posición �ja. 

7	� Presione el botón de bloqueo de �iro 
hacia abajo para permitir el �iro del 
conjunto de rueda delantera.

	� ADVERTENCIA: Al colocar y sacar al 
niæo, bloquee la rueda delantera en una 
posición �ja. Si bien la rueda delantera 
de su carrito se bloquea, no ha sido 
diseæado para correr o hacer ejercicio 
con Øl.

RUEDAS TRASERAS
8 Instalación
� �Alinee el eje de las ruedas traseras con 

el soporte de la rueda en el bastidor 
del carrito e insØrtelo en el soporte de 

la rueda hasta que encaje en su sitio. 
OirÆ un chasquido.

� Tire con suavidad de la rueda trasera 
para ase�urarse de que estØ 
correctamente acoplada.

9 Desmontaje
� �Deslice con cuidado la rueda trasera 

para extraerla del soporte de la rueda 
al tiempo que presiona el botón de 
desbloqueo de la rueda.

FRENO
10	� Para bloquear los frenos: empuje hacia 

abajo la palanca del freno para acoplar 
los frenos.

11	� Para desbloquear los frenos: levante la 
palanca del freno. 

	� ADVERTENCIA: Bloquee los frenos 
antes de colocar o sacar a su hijo y 
siempre que el carrito estØ parado.

CAPOTA
12	� Empuje hacia delante para abrir la 

capota, empuje hacia atrÆs para cerrar 
la capota.

13	� Uso de la extensión de la capota: tire 
de la extensión situada debajo de la 
capota hasta que encaje en su sitio, 
empuje la extensión bajo la capota 
principal para ocultarla.

AJUSTE DE LAS CORREAS PARA EL 
HOMBRO

14	� Desde el respaldo de la silla, suelte la 
tira de �jación y abra el bolsillo para 
localizar el tope cuadrado de plÆstico. 
Gire el tope y pÆselo a travØs de las 
aberturas del tablero de polietileno y la 
tela de la silla. 

15	� Vuelva a insertar el tope en la abertura 
de la silla que se encuentra mÆs cerca 
de los hombros del niæo. PÆsela a 
travØs de la tela de la silla y el tablero 
de polietileno. Tire de la correa para 
ase�urarse de que el tope estØ 
bloqueado. Repita a ambos lados. 

�	� ADVERTENCIA: Evite lesiones �raves 
provocadas por caídas o resbalones. 
Ajuste y abroche siempre de manera 
correcta el arnØs de se�uridad.

ES
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	 ADVERTENCIA: Utilice siempre 
la correa de la entrepierna en 
combinación con las correas del 
hombro y el cinturón para la cintura.

16	� Deslice las almohadillas del arnØs 
hacia arriba para acceder a la �uía de 
plÆstico en la correa.

17	� Sosten�a la �uía de plÆstico y tire de la 
correa para apretarla o a�ojarla.

USO DEL ARNÉS DE SEGURIDAD
18	� Inserte la hebilla de la correa lateral en 

la hebilla del arnØs a ambos lados. 
19	� Inserte el arnØs conectado y las 

hebillas de las correas laterales en los 
laterales de la hebilla de la entrepierna. 

20	�Presione el botón de la hebilla de la 
entrepierna para soltarlo. 

RECLINE LA SILLA
21	�� Pellizque la abrazadera situada detrÆs 

de la silla y deslice hacia abajo hasta 
lo�rar la reclinación deseada.

22	�Empuje el asiento hacia abajo a ambos 
lados hasta alcanzar la posición de la 
abrazadera.  Invierta los pasos para 
re�resar a la posición vertical.

	� ADVERTENCIA: Al realizar ajustes en 
la silla del carrito, ase�œrese de que 
la cabeza, los brazos y las piernas 
del niæo estØn alejados de las piezas 
móviles de la silla y del bastidor del 
carrito.

INCLINACIÓN DEL REPOSAPIÉS
23 Levante el reposapiØs para inclinarlo.
24 Para bajar el reposapiØs, tire de la barra 

de desbloqueo que hay debajo del 
reposapiØs mientras baja el reposapiØs.

RETIRADA DE LA CESTA
25 En la parte trasera del carrito, empuje 

hacia arriba los clips que cuel�an para 
retirarlos del bastidor del carrito.

26 Debajo del carrito, desabroche los 
cuatro broches de la cesta cerca de la 
parte trasera del carrito.

27 Desabroche el broche de la cesta cerca 
del centro del carrito.

28 En los laterales del carrito, suelte los 
broches de la cesta cerca de la parte 
delantera del carrito.

29 Debajo de la parte delantera del carrito, 
desabroche y suelte los dos broches.

30 A continuación, suelte y desenrolle el 
broche en el centro del carrito para 
quitar la cesta.

PLEGADO
� Saque al niæo de la silla. 
� �Retire todas las �jaciones y todos los 

artículos de la cesta.
31 Deslice el botón de desbloqueo de 

ple�ado del manillar mientras aprieta 
el botón de ple�ado en el manillar y 
plie�ue el manillar hacia delante.

32 Plie�ue el bastidor superior del carrito 
hacia el bastidor inferior del carrito.

33 Tire hacia arriba de las correas en 
ambos asientos hasta que el bastidor 
se plie�ue.

34	�Ase�œrese de que la palanca de 
bloqueo automÆtico encaje en su sitio, 
oirÆ un chasquido.

EXTRACCIÓN DEL HUECO PARA LOS 
PIES

35 En la parte delantera del carrito, tire 
del centro del hueco para los pies para 
desabrochar los dos broches que hay 
debajo del soporte para las piernas.

36 Retire la tela del hueco para los pies de 
los canales del hueco para los pies.

RETIRADA DE LA TELA DE LA SILLA
37 Desabroche los dos �anchos y bucles 

situados en la parte inferior del asiento 
y deslice la correa a travØs de las 
anillas en forma de D.

38 Desabroche y suelte los cuatro broches 
situados debajo del asiento.

39 Suelte la tira de �jación situada debajo 
de ambos reposapiØs.

40 Suelte las seis tiras de �jación situadas 
en la parte posterior de cada asiento. 
Hay doce tiras en total.

41 Retire la tela de la silla de los canales 
del bastidor situada en la parte 
superior de la silla.

	 ADVERTENCIA: Ase�œrese de que 
todos los cierres estØn correctamente 
cerrados al volver a acoplar la tela de 
la silla.

ES
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO
A �n de mantener la vida œtil de su carrito, 
es importante realizar un mantenimiento 
periódico sencillo. Ase�œrese de comprobar 
de vez en cuando que las uniones y 
las Æreas de ple�ado si�an estando en 
buen estado. Si oye cualquier chirrido 
o siente tensión, puede llevar el carrito 
a una tienda de bicicletas local para su 
lubricación. Todas las reparaciones deben 
ser realizadas solo por un distribuidor 
autorizado.

LAVADO
Tela de la silla
� Puede lavar a mÆquina la silla del carrito 

en a�ua fría con un deter�ente suave.
� Antes de lavarla, ase�œrese de retirar 

el bastidor metÆlico y el tablero de 
polietileno de la silla.

� No utilice disolventes ni materiales de 
limpieza cÆusticos o abrasivos.

� Para evitar que encoja, tan solo tiene que 
volver a montar la silla en el bastidor para 
que se seque.

� No presione, planche, limpie en seco, 
seque en secadora ni retuerza la tela.

� Si fuera necesario sustituir las fundas de 
la silla utilice solo componentes de un 
distribuidor autorizado de Baby Jo��er. 
Son las œnicas con �arantía de que 
cuentan con se�uridad comprobada y 
diseæadas para ajustarse a esta silla.

Piezas de plÆstico/metal
� Limpie con un jabón suave y a�ua 

templada.
� No debe retirar, desmontar ni modi�car 

nin�una pieza de los frenos ni del 
mecanismo de ple�ado de la silla.

Cuidado de las ruedas
� Las ruedas pueden limpiarse con un 

paæo mojado. TendrÆ que secarlas por 
completo con un paæo o con una toalla 
suaves.

ALMACENAMIENTO
� La luz del sol puede decolorar la tela de 

la silla y secar los neumÆticos por lo que 
�uardar el carrito en el interior prolon�arÆ 
su buen aspecto.

� NO lo �uarde en un espacio al aire libre.
� Antes de �uardar el carrito durante 

periodos prolon�ados, ase�œrese de que 
estØ seco.

� Guarde siempre el carrito en un lu�ar 
seco.

� Guarde el carrito en un sitio se�uro 
cuando no vaya a utilizarlo (es decir, 
donde los niæos no puedan ju�ar con Øl).

� NO coloque objetos pesados sobre la 
silla.

� NO �uarde el carrito cerca de una fuente 
de calor directa como por ejemplo un 
radiador o cerca del fue�o.

ES
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Baby Jo��er �arantiza que el bastidor estÆ libre de defectos del fabricante durante la vida 
œtil del producto. Los defectos del fabricante incluyen, a título enunciativo, la ruptura de las 
soldaduras y daæos al tubo del bastidor. Los materiales laterales suaves o textiles y todos 
los demÆs componentes estarÆn �arantizados durante un aæo desde la fecha de compra 
(salvo los tubos y neumÆticos). Se necesita el comprobante de compra para realizar una 
reclamación de �arantía y la �arantía solo se extiende al comprador ori�inal.

ESTA GARANT˝A NO CUBRE:
� Des�aste normal
� Corrosión u óxido
� Montaje incorrecto o la instalación de piezas o accesorios de terceros que no sean 

compatibles con el diseæo ori�inal
� Daæo, abuso o ne�li�encia accidentales o intencionados, o el uso en escaleras o 

escaleras mecÆnicas.
� Uso comercial
� Almacenamiento o cuidado inadecuados de la unidad

Esta �arantía excluye especí�camente las reclamaciones por daæos indirectos, incidentales 
o consecuenciales. Las �arantías implícitas de comerciabilidad e idoneidad para un �n en 
particular son para el periodo de �arantía especí�co para esta unidad de modelo en el 
momento de la compra. Al�unos estados no permiten la exclusión o limitación de daæos 
incidentales o consecuentes, por lo que las limitaciones o exclusiones podrían no ser 
aplicables a su caso. Esta �arantía le ofrece derechos le�ales especí�cos y podría tener 
otros derechos que varían de un estado a otro. Para conocer cuÆles son sus derechos 
le�ales en su estado, consulte con su o�cina de consumo estatal o con el Fiscal General 
de su estado.

Si compró su carrito fuera de Estados Unidos, pón�ase en contacto con el distribuidor del 
país mÆs cercano. PodrÆ encontrar su información de contacto en nuestra pÆ�ina web en 
http://www.babyjo��er.com/retailers/#international. Las reclamaciones de �arantía fuera 
del país donde se compró el producto podrían �enerar �astos de envío.

NOTA: Cuando se pon�a en contacto con su distribuidor de Baby 
Jo��er en relación con su carrito, ten�a a mano el nœmero de serie 
y el nœmero de modelo de su carrito.  Se pueden encontrar estos 
nœmeros en el interior de la pata trasera.

Garantía limitada de por vida de Baby Jo��er
ES
























































































































































































































































